






T R A N S P O R T  &  T O W N  P L A N N I N G    G E N E V A  A I R P O R T

Just 45 minutes from Lausanne,
an intercontinental airport…
By train and motorway alike, Geneva Airport is easily accessible
and constitutes an important infrastructure for tourism in
Lausanne. A gateway airport to French-speaking Switzerland,
and at the heart of a catchment area that also incorporates the
French Rhône-Alpes Region, Cointrin offers a multimodal trans-
port system with integrated railway station (150 trains per day),
access to the Swiss and French motorway network and car parks
with more than 4,500 spaces.

Geneva international Airport (AIG) states that its main terminal has a
handling capacity of 12 to 15 million passengers; in 2008, a record year,
traffic exceeded 11.4 million passengers (190,000 movements).

Hospitality, retail and refreshment areas
It has 115 check-in desks (130 at the end of 2009) and 45 departure
lounges; some fifty airlines operate more than 1,000 departures per
week in an aerial network with direct flights to around one hundred
destinations, whilst a hundred or so charter companies use Geneva in-
frastructures.

Truly a crossroads at the entrance to French-speaking Switzerland and
the Lake Geneva Region, Geneva Airport also accommodates vast retail
zones (more than 60 shops) and numerous restaurants, the sort of
amenities that make Geneva one of Europe’s leading airports.
www.gva.ch

A 45 minutes de Lausanne,
un aéroport intercontinental…
Par le train comme par l’autoroute, l’Aéroport International de
Genève est très rapidement accessible et constitue une infra-
structure primordiale pour le tourisme lausannois. Portail aéro-
portuaire de la Suisse romande, au cœur d’une zone de
chalandise englobant également la région française Rhône-
Alpes, Cointrin offre un système de transport multimodal avec
gare ferroviaire intégrée (150 trains par jour), accès au réseau
autoroutier suisse et français et parkings de plus de 4500 places.

L’Aéroport International de Genève (AIG) précise que son terminal prin-
cipal a une capacité de traitement de 12 à 15 millions de passagers; en
2008, année record, le trafic a dépassé 11,4 millions de passagers
(190000 mouvements).

Espaces d’accueil,
de commerce et de restauration
On y dénombre 115 guichets d’enregistrement (130 fin 2009) et
45 salles d’embarquement; une cinquantaine de compagnies de ligne y
opèrent plus de 1000 départs par semaine pour un réseau aérien en
vols directs d’une centaine de destinations, tandis qu’une centaine de
compagnies charters utilisent les infrastructures genevoises.

Véritable carrefour à l’entrée de la Suisse romande et de la région lé-
manique, l’Aéroport International de Genève abrite également de vastes
espaces de shopping (plus de 60 boutiques) et de nombreux restau-
rants, autant d’équipements qui font de Genève l’une des meilleures
plates-formes aéroportuaires européennes.
www.gva.ch
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E N T R E P R I S E S    E S P A C E  M É T R O P O L I T A I N

Cette attractivité est liée non seulement à la beauté des
paysages, mais aussi et surtout à un haut niveau de for-
mation et de bonnes voies de communication.

Huit emplois sur dix dans le tertiaire
Finances, santé, tourisme, services aux entreprises… toute la région
examinée traduit la prédominance du secteur des services qui repré-
sente 80% des emplois et suscite la création de nombreuses entreprises
(N.d.l.R.: l’ensemble de cette destination totalise annuellement plus de
5 millions de nuitées hôtelières, ce qui suffit à en attester la vocation et
l’attractivité touristiques).

«Cette étude démontre que l’Arc lémanique (…) devient le véritable
poumon de développement d’une très grande partie de la Suisse ro-
mande. Parallèlement, cet espace métropolitain en expansion concen-
tre également de très nombreux enjeux économiques et sociaux –
réseau des transports, formation, innovation, urbanisme – qu’il nous
faudra relever», explique Gérard Haeberli, responsable de la Région
Suisse romande au Credit Suisse.

*«Espace métropolitain Genève-Montreux», Credit Suisse, Lausanne/
Zurich, 2008.

Au centre d’un espace métropolitain

à haute valeur ajoutée

Selon une étude du Credit Suisse*, la rive droite du Léman, de Montreux à Genève en passant par

Lausanne, jouit d’une économie florissante et constitue une conurbation de grande attractivité.
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La place    financière lausannoise…
toujours discrète et efficace
Dans la crise financière qui met à mal l’économie de toute la planète,
les banques de Lausanne ne semblent pas trop perturbées et continuent
d’œuvrer dans la discrétion, le sérieux et la confiance.

Lausanne ne compte pas moins d’une trentaine de banques, sans comp-
ter les succursales et autres points de contact. Elles se focalisent, dans
leur majorité, sur les activités de gestion de fortune (private banking).**

Sise dans l’immeuble du Lausanne Palace & Spa, la Banque Julius Baer
a fêté, il y a quelques mois, ses dix ans d’implantation à Lausanne. Cette
agence en terre vaudoise s’est muée en 2006 en 
succursale du siège de la banque zurichoise, laquelle
développe dans toute la Suisse une stratégie axée
sur la gestion de fortune privée et institutionnelle.
Comme le déclarait au journal 24heures (9.12.08)
Robert-Philippe Bloch, directeur de Julius Baer
Lausanne, «la place financière vaudoise est une 
magnifique alternative à Zurich, à Lugano et à 
Genève. Vaud est plus proche des cantons de 
Fribourg, de Neuchâtel et du Valais
que Genève.



E N T R E P R I S E S    F L A S H S

Un «Business Village»
se construit à Bussigny
Un vaste complexe immobilier de 30 000 m2, capable d’abriter des activités
pour 1600 personnes, est actuellement en construction à Bussigny-près-
Lausanne: le centre d’affaires baptisé «Business Village» sera composé de
12 bâtiments selon un «concept innovant et moderne, destiné à répondre aux
besoins des entreprises». En effet, les utilisateurs de ce site à vocation ad-
ministrative pourront bénéficier de services annexes fort appréciables tels
qu’un restaurant multifonctionnel, une garderie, un fitness, un kiosque-épi-
cerie et un service de conciergerie d’entreprise (hospitality manager), ainsi
que d’un système de transports publics/privés/cnvoiturage… En janvier 2009,
les premiers 10 000 m2 de bureaux ont été alloués à l’entreprise Losinger
Construction, filiale suisse du groupe Bouygues Construction et maître
d’œuvre du «Business Village».
www.business-village.ch

Cette place bénéficie par ailleurs du tissu industriel d’un canton dont
l’économie est fort diversifiée; Lausanne peut en outre tirer profit de
son formidable réseau de grandes écoles». D’une manière générale,
toutes les banques implantées sur sol helvétique lorgnent sur la région
lémanique, compte tenu de son fort potentiel de développement.

Un centre de compétence dans le domaine de la finance
L’Université de Lausanne (UNIL) et l’Ecole Polytechnique Fédérale de Lau-
sanne (EPFL) créent un centre national de compétence dans le domaine
de la finance. Grâce à la réunion des moyens des deux institutions et la
participation d’une vingtaine de professeurs, cette initiative donnera à la
place scientifique lausannoise une dynamique nouvelle et une visibilité
internationale de premier plan. Le nouveau centre de compétence per-
mettra aux deux écoles de se positionner au nombre des grands instituts
de finance à l’échelle internationale.

**Selon les économistes du Credit Suisse, «avec ses centres de Genève
et de Lausanne, cet espace métropolitain présente une haute qualité de
localisation». De nombreux facteurs (démographie, logement, immigra-
tion, fiscalité, économie, etc.) ont été pris en considération pour appré-
cier cet espace métropolitain appelé à «connaître un développement
supérieur à la moyenne» vu la dynamique attendue dans certaines de
ses régions.

Nespresso s’installe à Lausanne
Nestlé Nespresso SA, entité à part entière au sein du Groupe Nestlé, construit
un vaste complexe de bâtiments à Lausanne, à proximité de la piscine-plage
de Bellerive. Mise en service prévue en 2010. Son siège mondial était déjà
installé dans l’agglomération lausannoise, plus précisément à Paudex; il sem-
ble que l’expansion spectaculaire du pionnier du café en portions (plus de
2 milliards de francs de chiffre d’affaires, 2500 collaborateurs) nécessite un ré-
aménagement de son centre d’administration et de gestion (la production,
elle, est effectuée dans les deux usines d’Orbe et d’Avenches, deux autres
localités vaudoises).
www.nespresso.com

Siège social de Lausanne:
Chemin des Charmettes 7  CP 7063  
CH-1002 Lausanne  Tél . :  021 341 81 11  
Fax:  021 311 13 51  

Succursales  à  Genève et  S ion

• Conseil de direction

•  Expertises

•  Evaluations d’entreprises

•  Conseils et services fiscaux

•  Gestion fiduciaire et administration

de sociétés

•  Conseils et services juridiques

•  Révision

•  Révision de comptes des collectivités

publiques

•  Gestion financière et comptable

•  Comptabilité et gestion des salaires

Société fiduciaire et de conseil

Membre de la CHAMBRE FIDUCIAIRE Chambre suisse 
des experts-comptables, fiduciaires et fiscaux

Membre de l’Association 
internationale AGN

Le bon cap
est celui que l’on maintient



C O M P A N I E S   M E T R O P O L I T A N  A R E A

This appeal is attributable not only
to the beauty of the scenery, but
also and especially to a high level

of education and good channels of com-
munication.

At the centre of a metropolitan area

with high added value

According to a study by Credit Suisse*, the right bank of Lake Geneva, going from Montreux to Geneva

through Lausanne, boasts a booming economy and constitutes a highly attractive conurbation.

Eight out of ten jobs in the tertiary sector
Finance, health, tourism, services to business… the whole of the region studied translates the
predominance of the service sector, which represents 80% of jobs and stimulates the creation of
numerous businesses. (Editor’s note: this destination in its entirety totals more than 5 million overnight
stays in hotels annually, which is sufficient confirmation of its tourist vocation and appeal.)

“This study shows that the Lake Geneva arc (…) is becoming the driving force behind the growth
of a very large part of French-speaking Switzerland. At the same time, this expanding metropol-
itan area is also packed with very many economic and social challenges – transport network,
training, innovation, town planning – which we will have to address,” explains Gérard Haeberli,
in charge of French-speaking Switzerland for Credit Suisse.

*“Espace métropolitain Genève-Montreux”, Credit Suisse, Lausanne/Zurich, 2008.
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A “Business Village”
under construction in Bussigny
A vast 30,000 m² complex of buildings capa-
ble of housing the activities of 1,600 people is
currently under construction in Bussigny-près-
Lausanne: the business centre, christened the
“Business Village”, will comprise 12 buildings
designed in line with an “innovative and mod-
ern concept, designed to cater for the needs of
businesses”. Indeed, the users of this adminis-
trative site will be able to benefit from a con-
siderable range of attached services, such as a
multipurpose restaurant, child care facilities, a
gym, a grocery store and a hospitality manager,
as well as public/private/car-sharing transport
systems… In January 2009, the first 10,000
m² of office space was allocated to Losinger
Construction, the Swiss subsidiary of the
Bouygues Construction Group and site man-
ager at the “Business Village”.
www.business-village.ch

C O M P A N I E S    F L A S H S

Lausanne’s financial centre…
ever discreet and efficient
Banks in Lausanne do not seem too perturbed
by the financial crisis that is damaging the
global economy and are continuing to work
with discretion, seriousness and confidence.

Lausanne has no fewer than thirty or so banks,
without counting branch offices and other
points of contact. The majority specialise in
wealth management work (private banking).**

Based on the premises of the Lausanne Palace
& Spa, a few months ago the Julius Baer Bank
celebrated ten years of being established in
Lausanne. In 2006, this agency in Vaudois ter-
ritory became a branch of the bank’s Zurich
headquarters, which is developing a strategy
throughout Switzerland based on private and
institutional wealth management. As Robert-
Philippe Bloch, director of Julius Baer Lau-
sanne, said in the 24heures newspaper
(9.12.08), “the Vaudois financial centre is a
marvellous alternative to Zurich, Lugano and
Geneva. Vaud is nearer to the Cantons of
Fribourg, Neuchâtel and Valais than Geneva. In
addition, this centre benefits from the indus-
trial structure of a canton with a highly diver-
sified economy. Lausanne can also profit from

its formidable network of institutions of higher
education”. Generally speaking, all the banks
based on Swiss soil are eyeing up the Lake
Geneva Region in view of its strong potential
for growth.

A centre of expertise
in the field of finance
The University of Lausanne (UNIL) and the
Swiss Federal Institute of Technology in Lau-
sanne (EPFL) are setting up a national centre of
expertise in the field of finance. Thanks to the
combined resources of these two institutions
and the involvement of twenty or so teachers,
this initiative will bring a new dynamic to
Lausanne as a centre of science and raise its
international profile. The new centre of expert-
ise will enable the two schools to take their
place among major financial institutions on an
international scale.

**According to economists at Credit Suisse,
“its centres of Geneva and Lausanne make this
metropolitan area a high-quality location”. Nu-
merous factors (demography, housing, immi-
gration, taxation, economy, etc.) have been
taken into consideration in appraising this met-
ropolitan area set to “experience above-aver-
age growth” given the dynamic development
expected in some of its regions.
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Nespresso 
sets up in Lausanne
Nestlé Nespresso SA, a distinct entity at the
heart of the Nestlé Group, is building a vast
complex of buildings in Lausanne, close to Bel-
lerive beach/swimming pool. It is scheduled to
open in 2010. Its global headquarters were al-
ready established in the Lausanne conurbation,
in Paudex to be specific; it seems that the spec-
tacular expansion of the pioneering coffee por-
tions (a turnover of more than CHF 2 billion, a
workforce of 2,500) necessitates a relocation
of its administration and management centre
(production is carried out in the two factories in
Orbe and Avenches, two other Vaudois towns).
www.nespresso.com



Quelque 12 000 étudiants et plus
de 3000 enseignants, chercheurs
et collaborateurs forment le cam-

pus de l’Université de Lausanne en
constant développement. 

A l’ordre du jour: extension des sites, recentrage
sur les sciences humaines et sociales, les
sciences de l’environnement et de la vie, et créa-
tion d’un centre d’excellence mondial.

L’UNIL, où un étudiant sur cinq est étranger et
dont le rectorat est assumé par Dominique Ar-
lettaz, dispense son enseignement dans sept
facultés: lettres, géosciences et environnement,

droit et sciences criminelles, hautes études commerciales (HEC), sciences sociales et politiques,
biologie et médecine, théologie.

Un noyau de renommée internationale
En 2012, un nouvel ensemble architectural d’environ 18 000 m2 verra le jour et abritera la Faculté des
sciences sociales et politiques - associée à la Fondation suisse pour la recherche en sciences sociales
(FORS) et à la Faculté des géosciences et de l’environnement créée il y a six ans. 

Sur les hauts de Lausanne, à Epalinges, les bâtiments libérés par le transfert à l’EPFL de l’Institut
suisse de recherche contre le cancer (ISREC) permettront de regrouper le nouvel Institut de recherche
sur le vaccin, ainsi que d’autres groupes de recherche de l’UNIL et du CHUV (Centre hospitalier uni-
versitaire vaudois), autour du noyau de renommée internationale formé par l’Institut Ludwig et le dé-
partement de biochimie de l’UNIL. Par ce regroupement scientifique, Epalinges devient un centre
d’excellence mondial dédié à l’immunologie, aux maladies infectieuses et à la vaccinologie.
www.unil.ch
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L’Université de Lausanne

en pleine extension



F O R M A T I O N    F L A S H S

Une tête de pont de l’EPFL au Moyen-Orient
Quarante ans après ses débuts sur son site de Dorigny aux portes de
Lausanne, l’Ecole Polytechnique fédérale de Lausanne (EPFL) s’ouvre celles
du Moyen-Orient en écrivant une nouvelle page de son essor international
par le développement d’un nouveau campus à Ras al-Khaymah, une des
sept provinces des Emirats Arabes Unis qui a pris la Suisse comme modèle
en matière de formation. Conscients de la nécessité de diversifier leurs
ressources et de diminuer leur dépendance au pétrole, les Emirats
investissent dans divers autres domaines. L’Emirat de Ras al-Khaymah
a choisi celui de l’éducation, de la recherche et du développement in-
dustriel; il a ainsi sélectionné l’EPFL pour un projet portant sur la
création d’un campus universitaire qui aura pour vocation de
prodiguer des enseignements de deuxième et de troisième
cycle universitaire et de développer des programmes de
recherche de pointe, notamment en relation avec l’envi-
ronnement et l’énergie.
www.epfl.ch

L’ECAL a lancé un master en design du luxe
L’Ecole cantonale d’art de Lausanne (ECAL) offre désormais la possibilité
à des étudiants venant du monde entier de suivre un programme de
formation à plein temps, d’une durée d’une année, afin d’obtenir un
Master of Advanced Studies en design et industrie du luxe HES-SO
(MAS-Luxe). Cette nouvelle formation de l’ECAL, régulièrement classée
dans les dix institutions de design les plus performantes du monde,
constitue l’un des premiers programmes consacrés, à ce niveau, au
rôle du design dans le développement du luxe. Des marques
leaders – Audemars Piguet, Hublot, Nespresso, Bernardaud,
Christofle, Swarovski et le Lausanne Palace & Spa – assurent
l’intégralité de son financement.
www.ecal.ch

L’Ecole hôtelière en plein essor
Dans le cadre d’un programme d’investissement de l’ordre de 44 mil-
lions de francs, échelonné jusqu’en 2012, l’Ecole hôtelière de Lausanne
(EHL) a érigé un nouveau bâtiment, plus particulièrement consacré à son
administration (informatique, finances, ressources humaines, relations
extérieures, recrutement et admissions, direction générale). Les anciens
locaux occupés par ces divers départements ont été transformés à des
fins d’enseignement et de recherche pour l’EHL (HES-SO) qui accueille
1700 étudiants et 300 professeurs et collaborateurs. Cette institution de
niveau universitaire offre, en français et en anglais, trois programmes:
Diplôme en hôtellerie et restauration, Bachelor of Science et Master in
Hospitality Administration.
www.ehl.ch

IDHEAP: une filière académique
pour la gestion des affaires publiques
L’Institut des hautes études en administration publique (IDHEAP), à Lau-
sanne, dispense également un enseignement interuniversitaire destiné
aux futurs gestionnaires des affaires publiques. Son programme Master
en politique et management public, qui s’étale sur deux ans, est offert
conjointement, sous sa direction en tant que pôle de compétences dans
ce domaine, par les Universités de Berne, de Genève, de Lausanne, de
Neuchâtel et de Lugano. La gestion des affaires publiques est une acti-
vité professionnelle qui nécessite des connaissances dans de nombreux
domaines, en particulier le droit, la science politique, l’économie, la ges-
tion, la sociologie, l‘informatique, etc. Ce master propose cette forma-
tion interdisciplinaire en lui ajoutant, par la complémentarité des trois
régions linguistiques de Suisse, une dimension multiculturelle.
www.idheap.ch

Comme la Croix-Rouge, La Source a 150 ans
La première école d’infirmières laïques du monde a été créée en 1859 par
la comtesse Valérie de Gasparin, alors que, la même année, un certain
Henry Dunant lançait ce qui allait devenir la Croix-Rouge internationale.
Après avoir fondé un centre de balnéothérapie à Yverdon-les-Bains (Vaud),
cette pionnière (1813-1894) implantait à Lausanne une école d’infirmières
non religieuses. Une première mondiale bien dans la tradition médicale de
la capitale vaudoise!

Un siècle et demi plus tard, Lausanne peut être fière d’abriter en ses murs
La Source où, sans aucune consonance religieuse, plus de 500 étudiantes
forment la plus grande école de soins infirmiers de Suisse romande
(niveaux bachelor et postgrades).
www.150ans-lasource.ch



Some 12,000 students and more
than 3,000 lecturers, researchers
and staff occupy the constantly

evolving campus of the University of
Lausanne. 

The order of the day is an extension of the
premises, a reorientation towards the human-
ities and social sciences, environmental and life
sciences, and the creation of a global centre of
excellence.

The UNIL, where one student in five is foreign
and whose Rector is Dominique Arlettaz, de-
livers its programmes of study in seven Facul-
ties: Letters, Geosciences and Environment,

The University of Lausanne

in full expansion
Law and Criminal Justice, Business and Economics (HEC), Social and Political Sciences, Biology
and Medicine, Theology.

A centre of international renown 
In 2012, a new architectural complex of around 18,000 m² will open to house the Faculty of So-
cial and Political Sciences – linked to the Swiss Foundation for Research in Social Sciences (FORS)
and the Faculty of Geosciences and Environment created six years ago.

On the heights above Lausanne, in Epalinges, the buildings freed up by the transfer of the Swiss
Institute for Experimental Cancer Research (ISREC) to the EPFL will allow the Swiss Vaccine Re-
search Institute, together with other research groups belonging to the UNIL and the CHUV (Vaud
University Hospital Centre), to be combined around the centre of international renown formed
by the Ludwig Institute and the department of biochemistry at the UNIL. This scientific regroup-
ing will make Epalinges a global centre of excellence dedicated to immunology, infectious dis-
eases and vaccinology.
www.unil.ch
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The ECAL has launched
a Master of Advanced Studies Luxury Design
The University of Art and Design in Lausanne (ECAL) now offers
the opportunity to students from all over the world to follow a
full-time programme of training, lasting one year, to gain a Mas-
ter of Advanced Studies Luxury Design HES-SO (MAS-Luxury). This
new course from the ECAL, regularly ranked among the world’s
top ten design institutions, is one of the first programmes at this
level to specialise in the role of design in the development of lux-
ury. Leading brands – Audemars Piguet, Hublot, Nespresso,
Bernardaud, Christofle, Swarovski and the Lausanne Palace & Spa
– are providing complete funding for it.
www.ecal.ch

A foothold in the Middle East for the EPFL
Forty years after its beginnings on the Dorigny site at the entrance to Lausanne, the Swiss Fed-
eral Institute of Technology in Lausanne (EPFL) is opening new doors into the Middle East by writ-
ing a new chapter in a high-flying international career with the development of a new campus in
Ras al-Khaymah, one of the seven provinces in the United Arab Emirates, that has adopted Switzer-
land as a model in terms of training. Conscious of the need to diversify their resources and lessen
their dependence on petrol, the Emirates are investing in a variety of other fields. The Emirate of
Ras al-Khaymah has chosen that of education, research and industrial development; it has thus
chosen the EPFL for a project related to the design of a university campus, the purpose of which
will be to provide second- and third-cycle university education and to develop leading-edge re-
search programmes, most notably in the sphere of the environment and energy.
www.epfl.ch

The Hotel School
is booming
As part of an investment programme in the
order of CHF 44 million, phased in up until
2012, the Lausanne Hotel School (EHL) has
erected a new building more specifically
geared towards its administration (IT, finance,
human resources, external relations, recruit-
ment and admission, general management).
The premises formerly occupied by these vari-
ous departments have been converted for the
purposes of education and research for the
EHL (HES-SO), which is home to 1,700 stu-
dents and 300 teachers and staff. This higher-
education institution offers three programmes
in French and English: Diploma in Hotel and
Restaurant Management, Bachelor of Science
and Master in Hospitality Administration.
www.ehl.ch

IDHEAP: an academic
course in public administration
The Graduate School of Public Administration
(IDHEAP) in Lausanne provides a similar inter-
university education designed for future man-
agers of public affairs. In its capacity as a
centre of excellence in this field, it runs the
Masters in Public Policy and Management pro-
gramme, a two-year course offered in collab-
oration with the Universities of Berne, Geneva,
Lausanne, Neuchâtel and Lugano. Public
administration is evidently a profession that re-
quires knowledge in numerous areas, particu-
larly in law, political science, economics,
management, sociology, computer science, etc.
This Master offers such interdisciplinary train-
ing, whilst the interrelationship of Switzer-
land’s three linguistic regions adds a multi-
cultural dimension.
www.idheap.ch

Like the Red Cross,
La Source is 150 years old
The world’s first school for training lay nurses was created in 1859 by Countess Valérie de Gasparin, the
same year in which a certain Henry Dunant launched what was to become the international Red Cross.
After founding a balneotherapy centre in Yverdon-les-Bains (Vaud), this pioneer (1813-1894) set up a
secular nursing school in Lausanne. Yet another world first in keeping with the medical tradition of the
Vaudois capital! 

A century and a half later, Lausanne can be proud to shelter within its walls La Source where, free
of religious overtones, more than 500 students attend the largest nursing school in French-speaking
Switzerland (bachelor and post-grade levels).
www.150ans-lasource.ch



Quelque

600 animations
culturelles en cet été 2009
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400 spectacles et activités

à déguster gratuitement tout l’été,

pour vous rafraîchir les idées.
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Sous l’enseigne «Lausanne Estivale», la Ville présente un éventail de
plus de 400 manifestations gratuites de mi-juin à fin septembre. Au
cœur et aux abords de la cité, le public a le choix parmi des représen-
tations musicales, théâtrales, chorégraphiques et cinématographiques
ainsi que des visites culturelles et des spectacles pour enfants.
www.lausanne.ch/lausanneestivale

Multiculturel, gratuit et en plein air, le traditionnel Festival de la Cité,
qui aura lieu cette année du 3 au 11 juillet, offrira pas moins de 180 spec-
tacles, réaffirmant bien sa vocation de lieu de découvertes, de créations et
de rencontres pour tous les publics. A noter cette année une rencontre de
la chanson francophone du 21e siècle, puisque le Festival de la Cité s’as-
sociera aux Francophonies de Montréal et de Spa pour susciter une tour-
née internationale 
www.festivalcite.ch
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Under the banner “Lausanne Estivale”, the city will present an ex-
travaganza of more than 400 free events from mid-June to the end of
September. In and around the city centre, the public can choose from
musical, drama, dance and film productions, as well as cultural visits
and children’s shows.
www.lausanne.ch/lausanneestivale

Multicultural, free and open-air, the traditional Festival de la Cité, due
to be held this year from 3 to 11 July, will offer no less than 180 shows,
aptly reaffirming its vocation as a place of discovery, creation and en-
counters for all audiences. Notable events this year include an encounter
with 21st-century song in French-speaking countries, as the Festival de la
Cité will link up with the Francophonies from Montreal and Spa to instigate
an international tour.
www.festivalcite.ch

Some 600 cultural
events lined up for summer 2009
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5e Festival
de la bande dessinée
Pour la cinquième année consécutive, Lau-
sanne abritera un rendez-vous très attendu du
public et des divers acteurs suisses et étran-
gers de la bande dessinée: le BD-FIL 2009 du
11 au 13 septembre. Le Festival international
de la bande dessinée de Lausanne, qui avait
été fréquenté par plus de 34 000 visiteurs en
2008, verra la participation du Suisse Frederik
Peeters, lauréat du concours «Nouveaux
talents» de Sierre en 1995 et Prix Rodolphe
Töpffer de la Ville de Genève en 2001, parmi
d’autres nombreuses distinctions suisses et in-
ternationales. Au programme de l’édition de ce
BD-FIL, qui se déroulera dans le quartier de la
Riponne, figurent à nouveau le concours «Des-
sinateurs de demain» (sur le thème du jardin),
des présentations d’auteurs, dédicaces et pro-
jections de courts métrages d’animation.
www.bdfil.ch

5th Cartoon Festival
For the fifth consecutive year, Lausanne will
host an event that is very popular with the
public and various leading Swiss and foreign
figures from the world of cartoon art: BD-FIL
2009, from 11 to 13 September. The Lausanne
International Cartoon Festival, which was at-
tended by more than 34,000 visitors in 2008,
will see the participation of Swiss Frederik
Peeters, the winner, among numerous other
Swiss and international distinctions, of the
“New Talents” competition in Sierre in 1995
and the Rodolphe Töpffer Prize awarded by the
City of Geneva in 2001. The programme of this
edition of BD-FIL, which will be held in the
Riponne district, will again feature the “To-
morrow’s Artists” competition (on the theme
of garden), writer presentations, dedications
and short animated films.
www.bdfil.ch

Europeana pensez culture… pensez
Lausanne!
Lausanne est la seule ville de Suisse à accompagner la
Bibliothèque nationale sur l’immense bibliothèqueen ligne
Europeana. Comme le Louvre à Paris, la British Library à
Londres ou le Rijksmuseum d’Amsterdam, plusieurs mu-
sées lausannois ont d’ores et déjà fourni leurs données au
site européen.
Le portail donne accès aujourd’hui à 2 millions d’objets
numériques (images, textes, sons et vidéos), volume qui
sera porté à plus de 6 millions en 2010, en provenance
de musées, galeries, centres d’archives, bibliothèques et
collections audiovisuelles. Certains documents sont
mondialement connus, d’autres sont de véritables
trésors cachés retrouvant ainsi virtuellement le grand
jour… 

Les trésors du patrimoine sur la Toile
Lancée en novembre 2008, la bibliothèque numérique européenne offre
ainsi à Lausanne l’extraordinaire opportunité de bénéficier d’un partena-
riat entre plus de cent institutions renommées et représentatives du patri-
moine européen et des groupes d’experts en technologie de l’information
de toute l’Europe. Les données, toutes imagées, du patrimoine culturel lau-
sannois seront progressive-
ment transmises à Europeana.
Dans le secret espoir, aussi,
d’inciter un maximum d’inté-
ressés à venir un jour à Lau-
sanne se rendre compte «de
visu» de l’intérêt réel que re-
présentent ces milliers d’œu-
vres et de documents.
www.europeana.eu

Europeana think
culture… think Lausanne!
Lausanne is the only town in
Switzerland to accompany the Na-
tional Library on Europeana, the huge

online library. Like the Louvre in Paris,
the British Library in London and the

Rijksmuseum in Amsterdam, several Lau-
sanne museums have already submitted their

data to the European site.

Today, the portal provides access to 2 million digital items
(image, text, audio and video), an amount that will rise to

over 6 million by 2010, originating from museums, galleries,
archive centres, libraries and audio-visual collections. Some doc-

uments are known worldwide, whilst others are real hidden treasures
back in the virtual public eye… 

Heritage treasures on the web
Launched in November 2008, this European digital library thus offers Lau-
sanne the extraordinary opportunity of benefiting from a partnership be-
tween more than one hundred renowned institutions representing
European heritage and groups of information technology experts from
throughout Europe. In image form, all the data on Lausanne’s cultural
heritage will gradually be transmitted to Europeana. Privately, the hope is
also to prompt as many people as possible to come and visit Lausanne one
day to appreciate “with their own eyes” the real fascination exerted by
these thousands of works and documents.
www.europeana.eu
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Prix de Lausanne
for young dancers
Lausanne, world capital of young dance… for a
few days at any rate, from 27 January to 1 Feb-
ruary 2009, for the 37th edition of the Prix de
Lausanne. This established competition brought
together 75 candidates from 21 countries, who
came here in the hope of winning a grant en-
abling them to train with the world’s top ballet
schools and companies. The Théâtre de Beaulieu
was set alight by these young dancers, of whom
only seven won awards as a result of a very rig-
orous selection procedure and very high artistic
standards. The winning trio came from New
Zealand, China and Japan. The 38th edition of the
Prix de Lausanne will take place from 26 to
31 January 2010.
www.prixdelausanne.org

Le Romandie,
an original stage for rock in Lausanne
The City of Lausanne has presented the key to a new concert hall to the
“… e la nave va” association; it is in a brand-new setting with out-of-
the-ordinary architecture, since it is situated in the Place de l’Europe,
on the edge of the Flon district, but more notably beneath the arches of
the Grand-Pont. Refurbished by the City of Lausanne and the Big-Game
bureau (following a competition carried out in collaboration with the
University of Art and Design in Lausanne), the new hall will showcase
discoveries on the rock scene. Fabulous facilities much appreciated by
young people living or staying in the capital!
www.leromandie.ch

Le Romandie, une scène
originale pour le rock lausannois
La Ville de Lausanne a remis les clefs d’une nouvelle salle de concerts à
l’association «… e la nave va»; son cadre est inédit et son architecture
hors norme puisqu’elle se situe à la place de l’Europe, en bordure du quar-
tier du Flon, mais surtout sous les arches du Grand-Pont. Aménagée par
la Ville de Lausanne et le bureau Big-Game (suite à un concours réalisé
en collaboration avec l’Ecole cantonale d’art de Lausanne), la nouvelle
salle privilégiera les découvertes sur la scène du rock. Un équipement ma-
gique très attendu par la jeunesse vivant ou séjournant dans la capitale!
www.leromandie.ch

Prix de Lausanne
des jeunes danseurs
Lausanne, capitale mondiale de la jeune danse…
l’espace de quelques jours en tout cas, du 27 janvier au
1er février 2009, pour la 37e édition du Prix de Lausanne.
Cette compétition traditionnelle a réuni 75 candidat(e)s
de 21 pays venus ici dans le dessein de décrocher une
bourse de formation donnant accès aux meilleures écoles et
compagnies de ballet du monde. Le Théâtre de Beaulieu a vibré
au spectacle de ces jeunes danseuses et danseurs dont sept seule-
ment ont été récompensés, résultat d’une sélection très rigoureuse
et d’une très haute tenue artistique. Le trio gagnant était com-
posé d’une Néo-Zélandaise, d’un Chinois et d’un Japonais. La
38e édition du Prix de Lausanne aura lieu du 26 au 31 janvier
2010.
www.prixdelausanne.org

Le Prix de Lausanne
à Pierre Keller
La Municipalité a décerné le Prix de Lausanne
2009 à Pierre Keller, directeur de l’Ecole can-
tonale d’art de Lausanne (ECAL), qui, à ce poste
et en sa qualité d’artiste, d’enseignant et de con-
seiller artistique, contribue largement au rayon-
nement de sa ville et de son canton dans le
monde. Institué en 1964, le Prix de Lausanne
distingue, tous les trois ans, une personnalité qui
a fait œuvre de création originale et illustré la
ville et le canton dans le domaine des arts, de la
culture ou des sciences.

Prix de Lausanne goes
to Pierre Keller
The city has awarded the Prix de Lausanne
2009 to Pierre Keller, director of the University
of Art and Design Lausanne (ECAL), who, in
this post and as an artist, educator and 
artistic adviser, contributes enormously to the
worldwide renown of his city and canton. 
Established in 1964 and awarded every three
years, the Prix de Lausanne honours a person
who has created something original and has
brought fame to the city and the canton in the
field of the arts, culture or sciences.



Musée de Pully
Ch. Davel 2, Pully, +41 (0)21 729 55 81 ou
www.museedepully.ch
«Jean-François Reymond» (du 18 juin au
23 août) / «Autour de Ramuz» (du 17 
septembre au 29 novembre).

Musée romain de Lausanne-Vidy
Ch. du Bois-de-Vaux 24, +41 (0)21 315 41 85
ou www.lausanne.ch/mrv
«Déçus en bien! Surprises archéologiques
en terre vaudoise» (du 4 juin 2009 au 31
janvier 2010).

Musée cantonal de géologie
Palais de Rumine, pl. de la Riponne 6,
+41 (0)21 692 44 70 ou www.unil.ch/mcg 
«Le Cervin» (jusqu’au 13 septembre) / «Du
sel?» (du 15 novembre 2009 au 25 avril
2010).

Musée cantonal de zoologie
Palais de Rumine, pl. de la Riponne 6,
+41 (0)21 316 34 60 ou www.zoologie.vd.ch
«Oh my God! Darwin et l’évolution», ex-
position organisée par les musées cantonaux
de botanique, de géologie et de zoologie pré-
sentée au 5e étage du Palais de Rumine dans
le cadre de l’année Darwin (du 30 octobre
2009 au 25 septembre 2010).

Vivarium de Lausanne
Ch. de Boissonnet 82, +41 (0)21 652 72 94
ou www.vivarium-lausanne.ch
«Les serpents à sonnette» et «Les anoures»
(jusqu’au27 septembre) / «Mimétisme» (du 10
octobre 2009 au 21 juin 2010).

Sous réserve de modifications

Musée cantonal des Beaux-Arts
Palais de Rumine, pl. de la Riponne 6,
+41 (0)21 316 34 45 ou www.mcba.ch
«Hespérides III. Retour à Eden» (du 19
juin au 6 septembre) / «Renée Green. 
Rétrospective. Œuvres 1989-2009» (du
19 septembre 2009 au 3 janvier 2010).

Mudac - Musée de design et
d’arts appliqués contemporains
Pl. de la Cathédrale 6, +41 (0)21 315 25 30
ou www.mudac.ch
«Nature en kit» (du 24 juin
au 27 septembre) / «Bourses
fédérales de design 2009»,
«Les plus beaux livres
suisses 2008» et «La Joie
de Lire» (du 21 octobre 2009
à février 2010).

Musée de l’Elysée
Av. de l’Elysée 18, +41 (0)21 316 99 11 ou
www.elysee.ch
«Carlo Valsecchi. Lumen», «Jacques
Pugin. D’ombre et de lumière» et «Rus-
sie(s). La collection s’expose» (jusqu’au 14
juin) / «Le Théâtre du crime. Photogra-
phies de Rodolphe A. Reiss (1875-1929)»
(du 25 juin au 27 octobre) / «Impression 
en continu. Steidl, l’art du livre» (du 14
novembre 2009 au 17 janvier 2010).

Musée Historique de Lausanne
Pl. de la Cathédrale 4, +41 (0)21 315 41 01
ou www.lausanne.ch/mhl
«Drôle de zèbre. Henri
Roorda van Eysinga,
1870-1925» (jusqu’au
28 juin) / «Vues de 
Lausanne, 1760-1960»
(jusqu’au 31 juillet) /
«Enfances volées. 
Regards et témoi-
gnages d’enfants
placés» (du 24 juillet
au 15 novembre) / «Léonore Baud, 
photographies» (dès septembre).

Musée et jardins
botaniques cantonaux
Av. de Cour 14 bis, +41 (0)21 316 99 88 ou
www.botanique.vd.ch 
«Herbier revisité - Autour du pétasite.
Installation de Sylvie Demaurex» (du
21 août au 27 septembre).

Le Musée Olympique
Quai d’Ouchy 1, +41 (0)21 621 65 11 ou
www.olympic.org
«Jean-Blaise Evéquoz» (jusqu’au 2 août) /
«Heroes» (jusqu’au 13 septembre) / «Van-
couver» (du 8 octobre 2009 au 11 avril
2010).

MUSÉES DE LAUSANNE
EXPOSITIONS TEMPORAIRES 09

Collection de l’Art Brut
Av. des Bergières 11, +41 (0)21 315 25 70 ou
www.artbrut.ch
«Art Brut fribourgeois» (jusqu’au 27 sep-
tembre) / «Art Brut d’Afrique», avec Ataa
Oko et Frédéric Brouly Bouabré et «Tim
Brown» (du 9 octobre 2009 au 7 mars 2010).

Espace Arlaud
Pl. de la Riponne 2 bis, +41 (0)21 316 38 50
ou www.musees-vd.ch/fr/ruminearlaud/espace-
arlaud/ 
«L’homme des lisières, sculptures et 
dessins d’Olivier Estoppey» (jusqu’au 12
juillet) / «Traits inspirés», exposition organi-
sée par le Lyceum Club (du 4 au 28 octobre) /
«Autoportraits», exposition organisée par
Visarte Vaud (du 10 octobre au 6 novembre) /
«Violence», exposition organisée par Visarte
Vaud (du 7 novembre au 27 décembre).

Fondation de l’Hermitage
Rte du Signal 2, +41 (0)21 320 50 01 ou
www.fondation-hermitage.ch
«Passions partagées. De Cézanne à
Rothko, chefs-d’œuvre du XXe siècle
dans les collections privées suisses» (du
26 juin au 25 octobre).

Fondation
Claude Verdan
Rue du Bugnon 21,
+41 (0)21 314 49 55
ou www.verdan.ch
«Au bout des doigts.
Hommage à Louis
Braille» (jusqu’au 1er

novembre) / «Au fil
du temps. Le jeu de
l’âge» (jusqu’au 8 
novembre) «Ciel mes
rayons! Voyage au pays des radiations»
(du 26 novembre 2009 au 11 avril 2010).

Forum d’architectures
de Lausanne
Av. Villamont 4, +41 (0)21 323 07 56 ou
www.archi-far.ch
«Construction d’un nouveau parlement
vaudois», concours de projets d’architecture
(du 17 juin au 5 juillet) / «Viti-culture, une
évolution du patrimoine» (septembre) /
«Extension du collège de Béthusy»,
concours de projets d’architecture (du 28 
octobre au 8 novembre) / «Prix béton 09»
(novembre). 
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Renée Green, Some Chance Operations, 1999.

Hesperides III. Retour à Eden. 
Ernst Bieler. L’eau mystérieuse, 1911.




